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Pension trustees increased 
to include two employees 

The number of trustees ad
ministering the Corporation's 
Pension Fund has been in
creased to include two em
ployees who will be appointed 
by the board of directors. 

Due to recent changes and 
growth within the Corpora
tion, the board of directors 
recently approved the recom
mendations, increasing the 
number of trustees to seven -
formerly there were five. 

Members of the Pension 
Fund trustees now include, 
the president, two vice-presi
dents (one being the executive 
vice-president); the executive 
director, finance; a member 
of the board of directors; and 
two employees of the Cor
poration. 

Although William Teron, 
Ray Hession, Ian Maclennan 
and D. W. Knight automat
ically become trustees due to 
their positions, the other three 

are appointed by the board 
for a two year term. 

The member of the board 
of directors is T. L. McGloan 
and the employee trustees are 
Mrs. L. I. Birtz, legal adviser, 
Montreal Metro District Of
fice and c.K. Holder, branch 
appraiser, Toronto Branch. 

Prior to the recent change, 
the president; two vice-presi
dents; a member of the board 
of directors, appointed by the 
board; and the chief account
ant were trustees. The chief 
accountant was later replaced 
by the executive director, fi
nance, but he remained on the 
Pension Fund as portfolio 
manager. 

Trustees are responsible to 
the board of directors for the 
administration of the Pension 
Fund. To assist them, they 
have appointed a portfolio 
manager and a benefits ad
ministrator. 

Pension plan facts ... 
Some things you might like 

to know about the Pension 
Fund: 
-As of September there were 
521 pensioners receiving a 
total of $1.8 million annually. 
-The Corporation contri
butes 10 per cent of the total 
annual payroll of all regular 
employees to the Pension 
Fund. 
-Male employees contribute 
seven per cent and women 
5.5 per cent. These percent
ages also include contributions 
to the Canada/Quebec Pen
sion Plan. 
-Employees with 30 or more 
years of pensionable service 
may receive immediate pen
sion without reduction at 55 
years of age. 
-Pensions are adjusted an
nually to meet the average 
increase in the consumer price 
index. (Adjustments are made 
on Sept. 30 each year and 
take effect on the following 
Jan. 1.) 
-Effective Jan 1, 1975, the 
consumer price index adjust
ment was 10.1 per cent. 
-Adjustments to the con
sumer price index will never 
reduce pensions. Should the 
index decrease, pensions would 

remain at the same level. 
-The widow and children of 
an employee or pensioner who 
has contributed five or more 
years to the Fund are en
titled to half the pension pay
able to the contributor. 
-Benefits payable to each 
child (maximum four chil
dren) up to 18 years of age 
(25 if in full-time attendance 
in school or university) 
amount to one-fifth of the 
widow's pension. 
-The Pension Fund does not 
provide a pension for widow
ers at the present time. How
ever, a child dependent upon 
the contributor at the time 
of her death is entitled to a 
pension. 
-The board of directors of 
the Corporation was author
ized by the Central Mortgage 
and Housing Corporation Act 
in 1946 to establish a Pen
sion Fund. 
-Trustees administer the 
Fund in conformity with a 
Trust Agreement set up by 
the Corporation. 
-The Trust Agreement and 
the Pension Fund Rules must 
comply with the Pension 
Benefits Standards Act. 

The portfolio manager -
chief accountant - oversees 
the administration of the fund, 
executes all financial trans
actions and keeps accurate 
and up-to-date records.. He 
also counsels the trustees in 
the distribution of assets to 
produce the best yield, maxi
mizing growth without incur
ring undue risks. 

The director of personnel 
is benefits administrator. He 
ensures that benefits are paid 
out in accordance with the 
Pension Fund Rules, that these 
rules comply with the Pension 
Benefits Standards Act, and 
that the best possible benefits 
are' made available. 

In addition to the change 
in composition of the trustees, 
there are two new procedures 
to assist both contributors 
and trustees. 

Channels of communication 
between contributors and 
trustees have been opened so 
questions pertaining to any 
aspect of the Pension Fund 
can be answered. The Persorl
nel Director, Pierre Brien is 
responsible for coordinating 
and answering all enquiries 
relating to existing guidelines 
of the plan. He will also sub
mit all suggestions and other 
pertinent information to the 
trustees. 

A sub-committee has been 
established to implement the 
investment policy and to deal 
quickly with administrative 
matters. This will be imple
mented shortly with the ap
pointment of an investment 
sub-committee consisting of 
three trustees and the port
folio manager. 

Gerard Demers, assistant 
director, personnel said, "As 
a result of these newly ap
proved changes, our new team 
of trustees should be more 
representative of everyone's 
interests. Employees and pen
sioners now have a formal 
channel of communication 
with the trustees through the 
director of personnel. Also, 
trustees are better equipped to 
handle administrative matters 
and to implement the invest
ment policy through the in
vestment sub-committe. These 
changes will mean improved 
administrative efficiency and 
better two-way communica
tion." 
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T eron appointed to position 
in Urban Affairs Ministry 

CM HC President William Teron recently accepted 
the appointment as Acting Secretary, Ministry of 
State for Urban Affairs. He will retain his present 
position as President of the Corporation. Mr. Teron 
is replacing Jim McNeill, who recently took on the 
job as Commissioner-General of Habitat '76 in Van
couver, a United Nations Conference on Human 
Settlements. 

United Way contributions at National Office surpassed its $26,200 
goal by $655.12. The executive floor took top honors for pledging 
the most, based on a percentage method, towards the fund. The 
number of people in each division and their salaries were taken 
into account for the competition. Above, Peter Hustwit, who can
vassed the executive floor, receives the National Office United 
Way trophy from Vice-president, Programs, Alain de C. Nantel. 

CMHC photo: Harry Kolter 



Staff Appointments 
IN NATIONAL OFFICE 

EUGENE PARENT, Director, 
Official Languages Bureau. 

PIERRE BRIEN, Director of 
Personnel. 

MARCEL LEFEBVRE,. Chief 
Terminologist, Official Lan
guages Bureau. 

MERVYN K. CAMELON, Ex
ecutive Assistant to the Execu
tive Director, Data and Sys
tems. 

Announcements and Notices 
Marriages 

MADELEINE S. VERMETTE, Personnel, to Jean-Denis Labelle, 
August 30. 
CHRISTINE Cox, Ontario Regional Office, to G. Rausch, 
July 17. 
MICHAEL R. WICKS, Vancouver Branch, to Anne Patricia 
Gleeson, August 16. 
LOUISE DREW, Montreal Metro District Office, to Guy Geof
frion, August 2. 
YVES L'ECUYER, Real Estate Office, Montreal, to Louise 
Robert, August 9. 
S. YVES CLEMENT, Mortgage Office, Montreal, to Miss Josee 
Rigassio, July 26. 
MARILYN G. HUNNISETT, Toronto Branch, to Lawrence Mc
Guire, September 13. 

Births 
To MR. and MRS. J. BIGRAS, a son, Sebastien, August 2. Mr. 
Bigras is with the Mortgage Office, Montreal. 
To. MR. and MRS. ROGER DAVIS, a daughter, Jennifer, Sep
tember 10. Mr. Davis is with the Edmonton Branch. 
To. MR. and MRS. STANLEY G. PEAKMAN, a son, James, 
August 27. Mr. Peakman is with the Edmonton Branch. 
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IN THE FIELD 

HUGH T. FRASER, Manager, 
Kamloops Loans Office. 

BARBARA A. CARROLL, Re
gional Economist, Ontario 
Region. 

S. K. BLACKLOCK, Assistant 
Regional Director, Adminis
tration and Finance, Ontario 
Regional Office. 

GHISLAN FILLION, Senior 
Representative, Management 
Development Division, Quebec 
Region. 

JEAN-CLAUDE SAVARD, Ad
visory Representative, Man
agement Development Divis
ion, Quebec Region. 

20-Year 
Club 

There are five new mem
bers this month: K. BIALECKI, 
Auditor, Internal Audit, Na
tional Office; E. R. CARTER, 
Compliance Inspector, King
ston Office; K. A. MCGREGOR, 
Compliance Inspector, Hamil
ton Branch; M. H. McMuL
LEN, Chief Inspections Of
ficer, Hamilton Branch; and 
S. SMITH, Administrative As
sistant, Toronto Branch. 

Party held for retiring Jackson 
by W. R. Jolly 

A true member of the '47 
club (a vintage year), Helen 
Jackson, retired from the Cor
poration on September 11. 
Helen and her husband George 
were feted on Sept. 3 by 
friends from the Winnipeg 
Branch Office and the Mani
toba Regional Office. 

Helen started her career in 
the branch office where she 
worked for seven years. She 
then took a nine year sabbati
cal from the Corporation but 
couldn't stay away returning 
in 1963 to work in the old 
Prairie Regional Office. 

Of the many tributes, per
haps the most treasured by 
Helen, was one delivered by 
Tom Extence, Director, Mani
toba Region, on behalf of Art 

Helen Jackson received a large jewellery box at her retirement party 
from friends in the Winnipeg Branch and Manitoba Regional Offices. 
Beside her is her husband George. 

Fitz. 
To mark the occasion, 

Helen was presented with a 
handsome pair of silver 
candlesticks, a large jewellery 
box and a sum of money to 

mark the start of her retire
ment years. An album con
taining messages and photo
graphs taken at the party 
by her many friends will be 
much treasured by Helen. 

Girling wins Sudbury tournament 
Helen, who described her

self as a farmer at heart, in
tends, with George, to con
tinue her interest as an apiar
ist. George noted that the cor
poration may have lost an em
ployee, but he has gained a 
cook. 

by R. J. leffley 
Sudbury branch held its 

first annual golf tournament 
at Lively Golf Course, Sept. 
13. Six people braved the 
early morning dew to vie for 
the "Girling" trophy donated 
by Manager EI Girling, who, 
incidentally was its first win
ner. 

He edged out Bruce Hutch
ings after two extra holes. 
This trophy will be given 

each year to the golfer with 
the lowest net score. Rick 
Dreja came into the club
house with the low gross for 
the day. 

Bob Leffley won the trophy 
for the player whose score 
is most likely to improve. All 
other participants received ap
propriate prizes for partici
pating. Arnie Gallo won one 
for the longest putt - 60 feet, 
more or less. 

Helen asked that all those 
who remembered her so kind
ly be thanked from the bot
tom of her heart. She intends 
to keep in touch with her 
many friends and hopes they 
will visit her should they stray 
into Winnipeg. 



Japanese visit CMHC offices to 
learn about Canadian construction 

President William Teron chatted informally with 
members o·f a Japanese delegation during a lun
cheon at Head Office. The delegation, made up 
of Japanese government officials and members 

of the building industry toured Canada to gain 
insight into the Canadian method of row, town, 
and woodframe house construction. 

A delegation uf Japanese 
government officials aI~d rep
resentatives of r le building 
industry recently toured Can
ada visiting several CMHC 
offices to learn about the 
Canadian experience in town, 
row and wood frame house 
construction. 

Regional offices in Van
couver, Toronto, and Montreal 
arranged for tours of construc
tion sites and made their of
fice facilities available for 
meetings with CMHC staff 
and representatives of the 
Canadian building industry. 

During a visit to National 

Office, the fifteen member 
delegation had the opportunity 
to ask questions about such 
things as problems in the con
struction of townhouses and 
wood frame houses. They 
were also interested in know
ing more about the clientele 
living in these forms of hous
ing as well as the Canadian 
mortgage system. While in Ot
tawa, they visited some con
struction sites and completed 
subdivisions. 

President, William Teron 
held a luncheon for the tour
ing delegates before they left 
for Montreal. Mr. Teron 

CMHC photo: Betty Taylor 

spoke to them of his interest in 
Japanese architecture and its 
philosophical approach of de
signing housing to integrate 
both with human and environ
mental needs. 

After their visit to the 
Quebec Regional Office, the 
visiting government and busi
ness representatives went to 
the United States for a similar 
tour. 

The tour of Canada and 
visits with CMHC personnel 
were arranged by the Depart
ment of Industry, Trade and 
Commerce. 

Bob Ford retires after twenty-eight year career 
by W. D. Iverach 

Two receptions were held 
to honour Vancouver Branch 
Manager, Bob Ford's retire
ment after 28 years with the 
Corporation. 

While in town for a meet-

ing, managers from the Cor
poration's offices in British 
Columbia Region held a din
ner for Bob on September 4. 
Ron Basford, ex-minister res
ponsible for CMHC, was at
tending a meeting in the same 

Edmonton inspectors have it easy. They don't have to leave the 
office to inspect houses, instead, the houses come to them. At 
least, this particular house pulled up behind the office for the 
inspector's convenience. Incidentally, the application was can
celled because the house had a rubber foundation. 

CMHC photo: B. Frost. 

hotel and he took time to 
drop in and wish Bob a happy 
retirement. There was plenty 
of wit in the evening's con
versation as everyone present 
tried their hand at being a 
comedian. 

The staff of the Vancouver 
Office and Regional Office 
said farewell to Bob on his 
last day at work. Despite the 
fact that Bob had gratefully 
declined any gifts, the Direct 
and Insured Lending staff felt 
his long association with their 
department warranted some 
material recognition. Since 
time will no longer be a prime 
concern to him, but gold 
watches are customary on 
such occasions, the staff de
cided a non-functional thirty
nine cent watch would be ap
propriate. It was mounted on 
a wall plaque and enscribed 
commemorating the event in 
a humourous vein. 

Bob ended his career with 
the Corporation with a vaca
tion. Although he was official
ly a CMHC member until 
Sept. 30, Sept. 12 was his 
last day at the office. 

People and Places 
Transfers 
NATIONAL OFFICE: 
MRS. N. M. TUFTS; Personnel Division to Management De
velopment. 
MRS. G. C. MARCOUX; Personnel Division to Management 
Development. 
MRS. C. FOSTER; Personnel Division to Management Develop
ment. 
MRS. P. A. DUNN; Development Group to Development. 
MRS. J. FULLER; Management Services to Research Co
ordination. 
MISS S. CORBEIL; Intergovernmental Liaison to Rural and 
Native Housing. 
IN THE FIELD: 
R. LANGLAIS; Montreal Metro District Office to Ottawa Branch. 
D. G. DENNIS; Hamilton Branch to Kingston Loans Office. 
MISS J. E. BROSSEAU; Hull Branch to Edmonton Branch. 
J. H. ALLEN; Grande Prairie Inspection Office to Edmonton 
Branch. 
T. W. GOOD; Lethbridge Loans Office to Grande Prairie In
spection Office. 
L. P. LEDOUX; Sherbrooke Office to Real Estate Office, 
Montreal. 
R. MAINVILLE; Montreal South Shore Office to Quebec Branch. 
J. PAQUETTE; Personnel Division, National Office to Manage
ment Development Division (located at Toronto Branch). 
MRS. B. A. CARROLL; Alberta Regional Office to Ontario 
Regional Office. 
M. A. BIRTLES; St. John's Branch to Newfoundland Regional 
Office. 
P. L. LAROCQUE; Edmonton Branch to Yellowknife Loans 
Office. 
MRS. D. F. DOWNEY; Winnipeg Branch to Calgary Branch. 
MRS. H. J. DICKAU; Medicine Hat Inspection Office to Cal
gary Branch. 
Retirements 
MRS. A. C. FRASER, Ottawa Branch, joined April 20, 1964. 
MRS. F. HOUDE, Mortgage Office, Montreal, joined July 3, 
1956. 
R. DURANCEAU, Montreal South Shore Office, joined Jan. 
8, 1963. 
MRS. C. LAMB, Development Group, joined Jan. 26, 1953. 
F. A. Low, Policy and Research Co-ordination, joined April 
1, 1970. 
R. W. FORD, Vancouver Branch, joined May 1, 1946. 
MRS. C. WEBSTER, Toronto Branch, joined July 15, 1952. 
MRS. H. E. JACKSON, Manitoba Regional Office, joined 
Sept. 9, 1963. 
T. M. BAIRD, Kitchener Loans Office, joined Aug. 22, 1955. 
MRS. B. M. HOARE, St. Catharines Loans Office, joined 
Jan. 1, 1947. 
Resignations 
MISS M. HARVEY, Montreal South Shore, joined June 5, 1967. 
MRS. L. A. HUMBERT, Sudbury Branch, joined Feb. 3, 1969. 
MRS. L. SWAN, Development Group, joined July 24, 1967. 
MRS. D. DJENANDJI, Montreal Metro Office, joined June 8, 
1970. 
MRS. L. PYKE, Landon Branch, joined June 24, 1968. 
C. GIROUX, Quebec Branch, joined July 29, 1963. 
J. D. VANDANDAIGUE, Quebec Branch, joined May 19, 1970. 
Deceased 
G. J. D'ORAZIO, Kitchener Loans Office, died August 22, 1975. 
G. HIERLIHY, Budget and Financial Analysis, died August 24, 
1975. 

Four corporation staff members recently visited Seneca CQllege in 
Toronto to learn a little more about log house construction. Through 
the rural and native housing division, the Corporation has become 
involved in log construction as a means of housing. (fr. I to r) 
R. McCutcheon, dean of the campus, Cliff Supernault, rural and 
native housing; V. Kozley, architecture and planning; J. Haysom, 
engineering; and T. Bancroft-Wilson, project manager at the college. 
Stan Landis, architecture and planning, also went on the trip but 
was not in the photograph. 
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French classes taken into the streets... of Quebec 
French lessons at National 

Office were taken out the 
classroom and put into the 
streets - the streets of Trois 
Rivieres, that is. What more 
practical method could have 
been devised to increase Eng
lish s pea kin g employees' 
knowledge of Quebec culture 
and language? 

Daniel Projean, French in
structor at National Office, 
and six of his students made 
an overnight trip to see "C'est 
Malin", a French stage pro
duction, written by F. Janin. 

The students, Monica Birt, 
Sue Longstreet, Joan Ander
son, Diane Richard, John 
Durand and Brian Armstrong, 
have all attained a fairly high 
degree of fluency in their sec
ond language. 

Canada. 
They also visited such sites 

as the city's oldest house. 
deTonnancourt, built in 1690; 
sieur des Groseiller's house, 
he was Radisson's brother-in
law and co-founder of the 
Hudson's Bay Company; 
Ursuline Convent which has a 
115-year-old sundial; Boucher 
de Niverville Manor built in 
1756; and the home of the 
late Maurice Duplessis, Pre
mier of Quebec for more than 
18 years through the forties 
and fifties. 

After their tour, the stu
dents had free time to go 
shopping and wander around 
the city. They all felt the trip 
was a complete success. They 
spoke French from the mo
ment they left Montreal until 
their return to Ottawa. A month before their trip, 

Mr. Projean distributed copies 
of the play to the students. 
"By the time they went to 
the play, they were able to 
understand practically every
thing", he said. 

After the performance, the 
group had the opportunity to 
meet many of the cast. The 
actors were surprised when 
they realized how well the 
CMHC French students had 
understood the play despite 
text adaptations. They were 
also happy to learn that Que
bec culture and theatre were 
being used to teach French. 

Earlier, another group of 
students made a similar trip 
to Quebec City; A. S. Dye, M. 
MacPherson, H. T. O'Malley, 
and M. T. Coyle. Their trip 
included a guided tour of the 
city pointing out several his
torical monuments and build
ings in the city. They were 
also given free time to roam 
about the city absorbing as 
much of the culture and lan
guage as possible in a two 
day period. 

Joan Anderson, Diane Richard, Monica Birt, Brian 
Armstrong and Sue Longstreet sit by the fountain 
in front of Trois Rivieres' City Hall. It's a new 

building and includes the municipal library, the art 
gallery and the theatre where the play was per
fonned. CMHC photo: Daniel Projean. 

The next morning, the stu
dents took a tour of down
town Trois Rivieres and the 
older section of the city. Some 
buildings in the older section 
dated to 1690. They were told 
about the discovery of Trois 
Rivieres, by Jacques Cartier 
in 1635 and the famous 
"forges du St. Maurice", the 
first iron and steel works in 

After the trip, one of the 
French students, Tom Coyle, 
wrote to Ghislain Fillion who 
was Advisor on Bilingualism 
Policy at that time. In his 
letter, he said, "Having thor
oughly enjoyed the recent trip 
to Quebec City organized by 
the Language School, I would 
like to pass on a few comments 
in the hope that this will be 
a continuing program that 
other students can benefit 
from. 

"Though I don't know what 
the school's objectives for the 
course were, for me, the trip 
served two particularly useful 
purposes. Firstly, it built my 
confidence in the use of 
French, offering an oppor
tunity to arrange for a variety 
of services and activities that 
would be a part of any future 
trip I might take to a French 
speaking area. Secondly, it 
made me aware of many 
unique aspects of French 
Canadian culture and history 
and the evident pride the peo
ple have for these special 
features, and I believe Quebec 
City is the best place to gain 
this type of insight." 

French government officials recently visited 
Montreal, Toronto, Quebec City, Fredericton and 
Ottawa to discuss a variety of urban topics with 
Canadian experts. While in Ottawa, the French 
mission visited National Office to discuss hous
ing, urban renewal and urban development. They 
also visited the 1976 Olympic site in Montreal 
and met municipal and prOVincial officials in 
cities they visited. Facing the camera, from I to r: 

Serge Bernier and E. Simon, Ministere de I'equip
ment; Philippe Rousselle, la Societe central pour 
I'equipement du territoire; Pierre Randet, Minis
tere de I'equipment and chief of the mission; 
Roger Lecourt, Ministere de I'equipment; and 
Yves Boucly, Ministry of the Interior. CMHC repre
sentatives (backs to camera) were: Robert Hale, 
Jean Benoit, Alain de C. Nantel and Claude 
Renaud. CMHC photo 
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Ottawa branch holds party 
for departing Bill Markey 

Everyone had plenty of fun at Bill Markey's going away party at the 
Ottawa Branch. CMHC photo: Harry Kolter. 

by Frank Sauve 
More than 100 staff mem

bers and friends honoured Ot
tawa Branch Manager, Bill 
Markey on his recent appoint
ment as Manager of the Tor
onto Branch at a Wine and 
Cheese Party. 

Frank Sauve acted as M.C. 
and was assisted in the pre
sentation speech by Eileen 
Dear and Russ Finch. Mary 
Montgomery presented roses 
to Bill's wife, Jacqueline. Bill's 
secretary, Nonnie Gibson, pre
sented him with a momento 
from the staff, a clock and 
desk set. 

Visibly moved by the oc
casion, Bill thanked the guests 
for their expression of con
gratulations and their wishes 
of future success. He said he 
had enjoyed his tenure as 
Manager of the Ottawa Branch 
for the past six years and add
ed that he had always re
ceived 100 per cent co-op
eration and effort from his 
staff. In concluding, Bill 
thanked everyone concerned 
for the gift saying that it would 
be a permanent reminder of 
the many friends he had made 
in Ottawa. 



SCHL 

PERSPECTIVE 
VallO No 10 OTTAWA, CANADA 

La Caisse de retraite 

Le dialogue s'ouvre entre les 
cotisants et les administrateurs 

Les renseignements sur la 
Caisse de retraite sont a la 
disposition de tous. La prin
cipale source d'information est 
la brochure bleue intitulee 
"Votre regime de pension", 
qui est remise a tous les em
ployes. Vous pouvez obtenir 
un exemplaire des reglements 
act1lels de la Caisse de retraite 

Saviez-vous que: 

aupres des bureaux regionaux 
et locaux ainsi qu'aupres de 
chacune des divisions du Bu
reau national. II y a egale
ment Ie Rapport sur la Caisse 
de retraite de la S.C.H.L., 
qui est distribue annuellement 
a tous les employes et qui 
en once l'etat financier du 
fonds. 

au mois de septembre 1975, la Societe versait 
globalement prcs de $1.8 million a 521 titulaires 
de pension; 
la contribution de la Societe a la Caisse de retraite 
correspond a 10 p. 100 de ['ensemble des traite
ments annuels qu' elle verse a ses employes reguliers; 
la cotisation des employes se chiffre a 7 p. 100 chez 
les hommes et 5.5 p. 100 chez les femmes et que 
ces pourcentages incorporent les cotisations au Re
gime de pensions du Canada et au Regime de rentes 
du Quebec; 
dcs l'age de 55 ans, vous pouvez beneficier d'une 
pension a jouissance immediate, sans diminution, si 
vous comptez 30 annees ou plus de service donnant 
droit a pension; 
les prestations de pension sont rajustees annuelle
ment selon la hausse moyenne de l'indice des prix 
a la consommation. (Ce rajustement est calcule au 
30 septembre de chaque annee et se fonde sur la 
hausse moyenne des 12 mois precedents. Il entre 
en vigueur le 1 er janvier suivant); 
l'an dernier, ce redressement s'est eleve a 10 p. 100 
et it a ete accorde le 1e,. janvier 1975; 
le rajustement de vos prestations de pension ne peut 
en abaisser la valeur. (Par exemple, si ['an prochain 
['indice des prix a la consommation s'abaissait de 
5 p. 100, vos prestations demeureraient les memes 
que celles que vous percevez cette annee); 
la veuve et les enfants d'un cotisant comptant cinq 
annees de service ou plus ont droit aux presta
tions de pension; 
les prestations de pension versees a la veuve cor
respondent a la moitie des prestations auxquelles le 
cotisant aurait droit; 
les prestations de pension versees aux enfants jusqu'a 
concurrence de 18 ans (ou de 25 ans s'ils sont aux 
etudes a plein temps) correspondent a 1/5 des presta
tions versees a la veuve (jusqu' a un maximum de 
quatre enfants); 
selon les presents rcglements de la Caisse de retraite, 
les veufs n'ont pas droit aux prestations de pension. 
Cependant, un enfant d~pendant de la cotisante lors 
de son deccs a droit aux prestations de pension; 
en 1946, la Loi sur la Societe centrale d'hypothcques 
et de logement accordait au Conseil d' administration 
de la Societe le droit d'etablir une Caisse de retraite; 
it appartient aux fiduciaires de la Caisse de retraite 
de l'administrer en conformite avec les modalites 
de l' accord fiduciaire intervenu entre eux et la 
Societe; 
l'accord fiduciaire et les rcglements de la Caisse de 
retraite doivent are conformes aux prescriptions de 
la Loi sur les normes des prestalions de pension. 

Administrateurs de la 
Caisse de retraite 

Dans l'accord fiduciaire, les 
administrateurs sont designes 
par titre de poste et non par 
leur nom. lIs rei event du Con
seil d'administration de la So
ciete quant a la gestion du 
fonds, en conformite avec les 
reglements de la Caisse de re
traite. Afin de les assister dans 
cette entreprise, les fiduciaires 
ont nomme un gestionnaire de 
portefeuille et un administra
teur des prestations. 

Le comptable en chef as
sume Ie poste de gestionnaire 
de portefeuille. Ses taches 
comportent la surveillance de 
l'administration du fonds, l'ac
complissement des operations 
financieres et la tenue a jour 
de registres, selon les prati
ques comptables etablies. Il 
fait egalement des recomman
dations aux administrateurs 
quant a la repartition des actifs 
entre les differents modes de 
placements (actions, obliga
tions, prets hypothecaires, 
etc. ) pour obtenir Ie meil
leur rendement possible et 
porter la croissance au maxi
mum, sans prendre trop de 
risques. Le directeur du per
sonnel agit a titre d'adminis
trateur des prestations. II 
veille a ce que les prestations 
soient versees conformement 
aux reglements regissant la 
Caisse de retraite, que ces 
reglements soient conformes a 
la Loi sur les normes des pres
tat ions de pension et que les 
titulaires de pension pen;oi
vent les prestations les plus 
avantageuses possibles. 

Le present accord fidu
ciaire, passe entre la Societe 
et les administrateurs, a ete 
paraphe Ie 2 decembre 1968. 
II prevoyait cinq administra
teurs. A la lumiere des chan
gements et de la croissance 
au sein de la Societe depuis 
1968, les administrateurs ont 
recommande au Conseil d'ad
ministration de la Societe 
d'apporter d'importantes modi
fications a l'accord fiduciaire 
vis ant Ie nombre et Ie choix 
des administrateurs. La re
commandation a ete approu
vee et Ie nombre d'adminis
trateurs sera porte a sept: 
-Ie president de la Societe; 
-deux vice-presidents, dont 
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M. William Teron 
Le president de la seHL, M. William Teron, a accepte 
Ie poste de secretaire interimaire du ministere des 
Affaires urbaines, en plus de ses fonctions au sein de 
la Societe, 

l'un sera Ie vice-president 
executif; 

-Ie directeur general aux 
Finances; et 

-les trois administrateurs sui
vants nommes pour une 
periode minimale de deux 
ans: 
a) un membre du Conseil 

d'administration de la 
Societe; 

b) deux employes de la 
Societe. 

Les trois administrateurs 
choisis pour ce mandat de 
deux ans sont: M. T. L. Mc
Gloan, membre du Conseil 
d'administration. Liliane Birtz, 
conseiller juridique du bureau 
de district du Montreal metro
politain et M. C. K. Holder, 
evaluateur a la succursale de 
Toronto. 

En sus de cette modifica
tion principale de l'accord 
fiduciaire, il a ete decide d'in
troduire simultanement deux 
procedes officiels pour venir 
en aide respectivement aux 
cotisants et aux administra
teurs. 

Le premier vise la mise en 
oeuvre d'un mode de com
munication entre les cotisants 
et les administrateurs, insti
tuant ainsi un systeme ordonne 
de reponse a toute question 
relative a la Caisse de retraite. 
Le directeur du personnel est 
l'agent auquel les employes et 
les titulaires de pension doi
vent adresser leurs questions et 
suggestions. A ce titre, Ie di-

recteur du personnel coordon
nera toutes les demandes re
latives aux reglements et y 
repondra. De plus, il trans
mettra aux administrateurs 
toutes les suggestions et ques
tions pertinentes necessitant 
une decision. 

Le second procede vise a 
l'institution d'un sous-comite 
pour executer la politique de 
placement et s'occuper rapide
ment des questions administra
tives. Cette recommandation 
sera adoptee tres prochaine
ment avec l'institution d'un 
sous-comite de placement se 
composant de trois admi
nistrateurs et du gestionnaire 
de portefeuille. 

Suite a ces changements re
cemment approuves, la nou
velle equipe d'administrateurs, 
par sa composition et son 
nombre, devrait representer 
plus fidelement les interets de 
tout Ie monde; les employes et 
les titulaires de pension ont 
main tenant a leur disposition 
un mode de communication 
officiel avec les administra
teurs par l'intermediaire du 
directeur du personnel; et les 
administrateurs pourront s'oc
cuper encore mieux des ques
tions administratives et mettre 
en pratique la politique de 
placement par l'intermediaire 
du sous-comite de placement. 
Ces changements amelioreront 
Ie rendement administratif 
ainsi que les modes de com
munication dans les deux sens. 



Allees et venues 
RETRAITES 

MME A. C. FRASER, de la succursale d'Ottawa, a la Societe 
depuis avril 1964; MME F. HOUDE, du bureau des creances 
hypothec aires de Montreal, a la Societe depuis juillet 1956; 
R. DURANCE AU, du bureau de Montreal-Rive Sud, a la Societe 
depuis janvier 1963; MME C. LAMB, du Groupe de developpe
ment, Bureau national, a la Societe depuis janvier 1953; F. A. 
Low, de la Division de la coordination des propositions et 
de la recherche, a la Societe depuis avril 1970; R. W. FORD, 
de la succursale de Vancouver, a la Societe depuis mai 1946; 
MME C. WEBSTER, de la succursale de Toronto, a la Societe 
depuis juillet 1952; MME H. E. JACKsON, du bureau regional 
du Manitoba, a la Societe depuis septembre 1963; T. M. 
BLAIRD, du bureau de prets de Kitchener, a la Societe depuis 
aout 1955; MME B. M. HOARE, du bureau de St-Catharines, 
a la Societe depuis janvier 1947. 

DEMISSIONS 

MLLE M. HARVEY, du bureau de Montreal-Rive Sud, a la 
Societe depuis juin 1967; MME L. A. HUMBERT, de la suc
cursale de Sudbury, a la Societe depuis fevrier 1969; MME 
L. SWAN, du Groupe de developpement, Bureau national 
a la Societe depuis juillet 1967; MME D. DJENANDJI, du 
bureau de district du Montreal metropolitain, a la Societe 
depuis juin 1970; MME L. PYKE, de la succursale de London, 
a la Societe de puis juin 1968; C. GIROUX, de la succursale de 
Quebec, a la Societe depuis juillet 1963; J. G. VANDANDAIGUE, 
de la succursale de Quebec, a la Societe depuis mai 1970. 

MUTATIONS 

MMES N. M. TUFTS, G. C. MARCOUX et C. FOSTER, de la 
Division du personnel a la Division du perfectionnement du 
personnel administratif; D. G. DENNIS, de la succursale de 
Hamilton au bureau de prets de Kingston; MLLE J. E. 
BROSSEAU, du bureau de Hull a celui d'Edmonton; J. H. 
ALLEN du bureau d'inspection de Grande Prairie au bureau 
d'Edm~nton; T. W. GOOD, du bureau de prets de Lethbridge 
au bureau de Grande Prairie; L. P. LEDOUX, du bureau de 
Sherbrooke au bureau des proprietes immobilieres de Montreal; 
R. MAINVILLE, du bureau de Montreal-Rive Sud au bureau 
de Quebec; MME P. A. DUNN, du Groupe du developpement 
au Developpement; MME B. A. CARROLL, du bureau regional 
de l'Alberta a celui de l'Ontario; M. A. BIRTLES, de la 
succursale de St-Jean au bureau de Terre-Neuve; P. L. 
LAROCQUE, de la succursale d'Edmonton au bureau de prets 
de Yellowknife; MME D. F. DOWNEY, de la succurs~l~ .de 
Winnipeg a celle de Calgary; MME J. FULLER, de la DlVlSlOn 
des services de gestion a celle de la recherch~. et ~e la 
coordination; MLLE S. CORBEIL, du Groupe de hatson mter
gouvernementale a la Division du logement des ruraux et des 
autochtones; MME H. J. DICKAU, du bureau d'inspection 
de Medicine Hat a la succursale de Calgary. 

Le Club des 20 ans 
MM. K. BIALECKI, verifica
teur a la Division de la veri
fication interne, E. R. CARTER, 
inspecteur au bureau de prets 
de Kingston, K. A. Mc

GREGOR, inspecteur au bureau 

SCHL 

de Hamilton, M. H. McMUL

LEN, chef inspecteur au bu

reau de Hamilton et S. SMITH, 
adjoint administratif a la suc
curs ale de Toronto font main
tenant partie du Club 20 ans. 
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Nominations 
GHISLAIN FILLION vient d'etre nomme au 

poste de representant princi
pal a la Division du perfec
tionnement de personnel ad
ministratif pour la region du 
Quebec. Entre au service de la 
Societe en 1972 a titre de 
conseiller en bilinguisme au 

Bureau national, il etait charge de l'organisa
tion du Bureau des langues officielles. M. Fil
lion a etudie aux universites de Sherbrooke et 
de Montreal, a obtenu un diplome d'etudes 
en droit et a ete inscrit au barreau du Quebec. 
S. K. BLACKLOCK, directeur regional adjoint, 

Administration et finances au 
bureau regional de l'Ontario 
est au service de la Societe 
depuis 1953. II a occupe des 
postes a la Verification in
terne, a la Division du per
sonnel et a la Division de 

l'organisation et des methodes. A sa recente 
nomination il etait conseiller en matiere d'or
ganisation, a la Division des services de gestion 
au Bureau national. 
JEAN-CLAUDE SAVARD a ete nomme au 

poste de representant consulta
tif a la Division du perfec
tionnement de personnel ad
ministratif, region du Quebec. 
A la Societe depuis 1970 
d'abord a titre de stagiaire 
diplome a la succursale de 

Quebec, il a ete mute au bureau regional 
du Quebec en qualite d'adjoint administratif 
ensuite au poste d'agent du personnel, fonction 
qu'il a remplie jusqu'a sa nomination actuelle. 
II detient une licence en sciences administra
tives de l'Universite Laval. 
BARBARA A. CARROLL, economiste regionale 

de la region de l'Ontario 
etait coordonnatrice de la 
planification et recherche pour 
la region de I'Alberta. Entree 
au service de la Societe en 
1970, elle a occupe les postes 
d'evaluatrice des problemes 

au sein du Groupe de l'elaboration des con
cepts et d'agent de liaison et de planification 
a la succursale d'Edmonton. Elle a quitte la 
SCHL en 1973-74 pour etre conseillere aupres 
du sous-ministre adjoint de l'Industrie et du 
Commerce de l'Alberta. 

Delegation fan~aise au Bureau national 

C'est Ie mardi 7 octobre qu'une mission franf;:aise 
en urbanisme a rendu visite au Bureau national 
pour a la fois recevoir et fournir des informations 
sur I'habitation tant en France qu'au Canada. 115 
avaient anterieurement disc ute de sujets connexes 
avec les responsables du logement et de I'urba
nisme des villes de Montreal, Quebec et Fredericton. 
On reconnait reunis autour de la table de confe
rence: MM. Serge Bernier et E. Simon, du ministere 

HUGH T. FRASER est maintenant gerant du 
bureau de prets de Kamloops 
apres avoir ete celui des bu
reaux de Trail et de Cran
brook. Depuis son entree au 
service de la Societe en 1946 
a la succursale de Vancouver, 
il a occupe divers postes, tou

jours dans la region de la Colombie-Britanni
que. 
EUGENE PARENT est maintenant Ie direc

teur du Bureau des langues 
officielles qui relevera du vice
president executif, M. Ray 
Hession. M. Parent est entre a 
la Societe en 1949 en qualite 
de verificateur interne. II a 
occupe des postes administra

tifs a Moncton, a Montreal et au Bureau na
tional ou il etait directeur de la Division du 
personnel depuis 1968. 
PIERRE BRIEN, Ie nouveau directeur de la 

Division du personnel arrive 
a la Societe apres avoir oc
cupe des postes administratifs 
au Conseil du Tresor et au 
ministere des Affaires exte
rieures. II detient une maitrise 
en Relations industrielles de 

l'Universite Laval. 
MARCEL LEFEBVRE est maintenant termi

nologue en chef au Bureau des 
langues officielles apres avoir 
ete traducteur au Bureau na
tional de puis son entree a la 
Societe en 1947. Depuis 1971 
il etait traducteur de projets 
speciaux (traduction, termi

nologie). II detient un baccalaureat es arts de 
l'Universite Laval. 
MERVYN K. CAMELON, adjoint executif au 

directeur general des Donnees 
et Systemes est entre au ser
vice de la Societe en 1956 a 
titre de verificateur au Bureau 
national. II a ensuite detenu 
divers postes aupres des suc
curs ales de Calgary et d'Elliott 

Lake amSI qu'aupres des Divisions de l'orga
nisation et des methodes, et des Services du 
traitement des donnees et Recherche. A sa 
nomination il etait gerant de l'Administration 
de la base des donnees, a la Division des 
Services statistiques du Bureau national. 

, I 
~.' l , ~ 

(photo SCHL) 
de l'Equipement, Philippe Rousselle, de la Societe 
centrale pour I'equipemen~ du territoire, Pierre 
Randet, du ministere de l'Equipement et chef de 
la mission, Roger Lecourt, du meme ministere et 
Yves Boucly du ministere de I'lnterieur discutant 
avec MM. Robert Hale, Jean Benoit, Alain de C. 
Nantel et Claude Renaud, de la SCHL 



La gestion en equipe: 
h 'V· t ., ~a marc e a IC orla ..... 

La gestion en equipe, les 
decisions prises d'un commun 
accord, l'administration orien
tee vers l'obtention de re
sultats, ne sont plus unique
ment des termes abstraits pour 
Ie personnel de la Societe a 
Victoria mais plutot de nou
veaux moyens d'action. 

La gestion en equipe a ete 
adoptee a la fin d'avril au 
bureau de Victoriaet Ie ge
rant de ce bureau, C. J. 
Dowling, nous dit que la 
decentralisation y est effec
tuee a environ 75%; "toutes 
nos equipes sont formees et 
fonctionnent sans difficulte. 
Cependant, parce que Ie projet 
de 1975 etait deja etabli au 
moment de notre decentralisa
tion, nous n'avons pu de
terminer nos objectifs et nos 
priorites. Nous prevoyons 
qu'au cours de l'annee 1976 
nos services et nos pouvoirs 
seront entierement decentra
lises et que nos buts et nos 
priorites seront clairement de
termines". 

Les trois gerants de pro
gramme, Victor Virak, res
pons able du terrain et des 
s e r vic e s communautaires; 
John Dudiak, de qui releve 
les preis et Jeremy Tate, qui 
a la charge du logement social, 
ont deja commence a discuter 
avec leur equipe respective 
leurs priorites et leurs buts 
pour Ie prochain exercice fi
nancier. 

Le bureau, avec ses 31 
employes, est charge des ac
tivites de la Societe dans l'Ile 
de Vancouver et dans les iles 
environnantes. 

RELATIONS DE TRAVAIL 
AMELIOREES 

M. Dudiak est d'avis que 
la nouvelle fa<,:on de diriger 
Ie bureau a rapproche les em
ployes les uns des autres et 
qu'il en a resulte une ame
lioration des relations de 
travail. 

Selon lui, "vu que tous les 
membres de l'equipe partici
pent a la prise de decisions, 
il y a beaucoup plus de con
sultation et chaque employe 
est plus informe des attribu
tions et des responsabilites de 
ses collegues. Par exemple, 
si l'un d'entre nous estime 
qu'une demande de pret ne 
devrait pas etre approuvee, 
il fait valoir son point de vue 
et tres sou vent fait ressortir 
des points auxquels les autres 
n'ont pas pense". 

"Nous sommes tous impli
ques dans un projet a partir 
de la reception de la demande 
jusqu'a longtemps apres sa 
realisation. Notre role a 

change sensiblement, dit M. 
Virak, puisqu'au lieu d'etre 
simples conseillers, c'est nous 
qui prenons les decisions". 

Avant la formation de ces 
equipes de gestion, il inc om
bait uniquement au gerant ou 
a son adjoint d'approuver ou 
de refuser un projet. L'evalua
teur, l'inspecteur et Ie pre
pose au programme etaient 
invites a donner leur avis 
mais leur participation s'ar
retait lao 

De plus, avant la decentra
lisation, il n'y avait pas de 
gerant de programme mais 
seulement des preposes aux 
programmes qui devaient pre
senter un rapport et des re
commandations au sujet des 
demandes mais Ie role de ces 
derniers, en ce qui concerne 
la prise de decisions, etait peu 
important. 

RESPONSABILITE ACCRUE 
Evidemment, Ie poste de 

gerant de programme entraine 
une responsabilite accrue 
Chaque gerant de programme 
a la responsabilite de consti
tuer des equipes pour repon
dre aux exigences de ses pro
grammes et il doit aUSSl 
coordonner toutes les activi
tes de son equipe. 

De plus, Ie role de gerant 
et de gerant adjoint a change 
sensiblement depuis la forma
tion des equipes. Selon M. 
Dowling, "au lieu d'etre les 
seuls a prendre des decisions, 
nous sommes devenus con
s e i 11 e r s , coordonnateurs 
d'equipe, administrateurs et 
surtout agents de relations ex
terieures. J e laisse mes chefs 
d'equipe tout a fait libres de 
prendre leurs propres de
cisions dans leur domaine 
respectif et, s'il se presente 
des difficultes, Ie gerant ad
joint ou moi-meme les aidons 
a trouver une solution." 

Bien que les titres d'evalua
teur et d'inspecteur principal 
n'aient pas change, leurs at
tributions et leur tache ont 
ete modifiees. John Sheldrake, 
evaluateur principal de ce bu
reau declare: "De puis la mise 
en oeuvre de ce travail 
d'€quipe, nous travaillons avec 
trois gerants de programme 
au lieu du seul gerant adjoint. 
L'intervention de l'evaluateur 
a plus de poids qu'elle n'en 
avait auparavant. Nous pre
nons part a toutes les decisions 
et tout se fait par consente
ment unanime plutot que par 
decision unilaterale. 

DELEGATION D'AUTORITE 

Le point Ie plus important 
de cette nouvelle fa<,:on de 
proceder consiste en la dele-

gation de la responsabilite au 
niveau des operations. Tou
jours selon M. Virak, "les 
decisions son t maintenant 
prises par les personnes qui 
sont Ie plus liees aux projets 
eux-memes. Toutes les attribu
tions sont clairement iden
tifiees, ce qui facilite la mise 
en oeuvre des programmes et 
Ie travail de continuation. La 
gestion en equipe permet de 
coordonner Ie rendement de 
toutes nos disciplines en vue 
de l'execution d'un projet." 

Vu que ce sont les gerants 
de programmes qui prennent 
les decisions, M. Dowling a 
organise des reunions avec son 
personnel superieur le lundi 
matin, en vue de coordonner 
les activites du bureau et de 
tenir ses subalternes au cou
rant des evenements. On y 
discute Ie travail execute la 
semaine precedente et on 
aborde les problemes que les 
directeurs de programmes ont 
eu a surmonter, les secteurs 
d'activite ou un effort supple
mentaire semble necessaire, 
les preoccupations d'ordre 
budgetaire ainsi que les be
soins de personnel. 

LA REUNION DES GERANTS 
Apres avoir pris connais

sance des plans de decentra
lisation et de formation 
d'equipes de gestion, lors de 
la reunion des gerants qui a 
eu lieu a Ottawa en avril 
dernier, M. Dowling a decide 
de mettre ces plans a execu
tion des son retour a Vic
toria. 

Son premier geste a ete d'in
viter Ie directeur regional ad
joint de la Colombie-Britan
nique, Keith Tapping, a une 
reunion du personnel a Vic
toria. 

LES AVANTAGES DE 
L'EQUIPE 

M. Tapping a souligne de 
quelle fa<,:on Ie nouveau genre 
de gestion en equipe pourrait 
produire un effet salutaire, 
non seulement en permettant 
d'evaluer plus en profondeur 
les projets a approuver, mais 
aussi en permettant a tous 
les membres de l'equipe de se 
sentir personnellement plus 
engages en s'acquittant de 
leurs fonctions. 

Selon M. Dowling, M. Tap
ping a fort bien explique Ie 
concept de l'equipe ainsi que 
les resultats que peut atteiIi
dre ce mode de gestion. 

Au debut, la principale cijf
ficulte qui a empeche l'equipe 
de gestion de fonctionner 
pleinement a Victoria etait Ie 
manque d'espace pour orga-

Faire-part 
MARIAGES 

MLLE MADELEINE S. VERMETTE, de la Division du personnel, 
au Bureau national, a epouse M. Jean-Denis Labelle Ie 
30 aotit; 

MME CHRISTINE Cox, du bureau regional de l'Ontario, a epouse 
M. G. Rausch Ie 17 juillet; 

MIle Anne Patricia Gleeson a epouse M. MICHAEL R. WICKS, 
de la succursale de Vancouver, Ie 16 aotit. 

MLLE LOUISE DREW, du bureau de district du Montreal 
metropolitain, a epouse M. Guy Geoffrion Ie 2 aotit; 

MIle Louise Robert a epouse M. YVES L'ECUYER, du bureau 
des proprietes immobilieres de Montreal, Ie 9 aotit. 

MIle Josee Rigassio a epouse M. S. YVES CLEMENT, du bureau 
des creances hypothec aires de Montreal, le 26 juillet; 

MLLE MARILYN G. HUNNISETT, de la succursale de Toronto, 
a epouse M. Lawrence McGuire Ie 13 septembre. 

NAISSANCES 

M. et MME MAURICE GAGNE font part de la naissance de leurs 
filles jumelles, Karine et Marie-Claude, le 26 juin 1975. M. 
Gagne est au bureau de Trois-Rivieres. 

M. et MME G. W. WILKINSON font part de la naissance de 
leur fils, Christopher Eric, Ie 30 juin 1975. M. Wilkinson 
est de la succursale de Winnipeg. 

M. et MME ROCH BELAND font part de la naissance de leur 
fille, Nathalie, Ie 22 juin 1975. M. Beland est a la succursale 
de Quebec. 

M. et MME G. CARDILLO font part de la naissance de leurs 
jumelles, Teresa et Sabina, Ie 27 juillet 1975. Mme Cardillo 
est a la succursale de Winnipeg. 

M. et MME NICHOLAS A. RAHR font part de la naissance de 
leur fille, Sarah Irene, Ie 14 juillet 1975. M. Rahr est a 
la succursale d'Halifax. 

M. et MME J. BIGRAS font part de la naissance d'un fils, 
Sebastien, ne Ie 2 aotit. M. Bigras est du bureau des creances 
hypothecaires de Montreal. 

M. et MME ROGER DAVIS font part de la naissance d'une fille, 
Jennifer, nee Ie 10 septembre. M. Davis est de la succursale 
d'Edmonton. 

M. et MME STANLEY G. PEAKMAN font part de la naissance 
d'un fils, James, ne Ie 27 aotit. M. Peakman est de la suc
cursale d'Edmonton. 

DECES 

M. G. J. D'ORAZIO, du bureau de preis de Kitchener, est 
decede Ie 18 aotit a la suite d'un accident d'automobile; 
M. GEORGE HIERLIHY, de la Division du budget et de l'analyse 
financiere, est decede Ie 24 aotit. 

niser des reunions. Heureuse
ment, au mois de juillet Ie 
personnel s'est installe dans 
un edifice moderne compor
tant une salle de reunion et 
deux fois plus d'espace de 
bureau, ce qui a permis aux 
gerants de programmes de 
mettre leur plan a execution 
plus facilement. 

BESOIN DE PERSONNEL 

Selon M. Tapping, "Ie man
que de personnel dans les bu
reau locaux, ajoute aux pres
sions exercees pour accelerer 
considerablement la p r i s e 

d'engagement ont empeche les 
equipes de la Colombie-Bri
tannique de travailler aussi 
efficacement que possible." 

Mais il a ajoute "qu'il faut 
reconnaitre Ie merite du per
sonnel de cette region qui s'est 
adapte a un nouveau genre de 
gestion au moment ou existait 
cette forte demande d'engage
ments. Son efficacite a relever 
ces defis est tout a fait evi
dente si l'on se rend compte 
que, dans une seule semaine, 
a ete engagee la somme de 30 
millions de dollars en Colom
bie-Britannique seulement." 
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Abreviations, interpretations et dessins symboliques 
constituaient la navigation du rallye annuel de la 
region du Montreal metropolitain. 

texte et photos: Michel Perreault 

Cet automne, 21 voitures ont pris part au Rallye annuel SCHL, region 
du Montreal metropolitain, malgre une temperature pluvieuse. A 1hOl, 
la premiere voiture quittait Ie parc de stationnement du bureau de 
Montreal pour etre suivie, a une minute d'intervalle, par les autres 
concurrents. ' 

Normand Marien a eu I'excellente idee de choisir deux bonnes naviga
trices, Linda Chausse et Solange Pare. lis ont termine en quatrieme 
position. Le parcours de 80.4 milles devait prendre, en pratique, 
3h23. Certains concurrents zeles I'on fait en cinq heures, I'etirant sur 
150 milles incluant detours, mauvaises routes, etc. 

L'equipe de Pierre et Nora Hamelin essaie de gagner du temps si 
on en juge par Ie pas decide de Nora. 
Onze points de verification et 15 questions, a repondre en cours de 
route, marguaient Ie rallye. Une Question entre autres fut tres 
appreciee: "Qu'y a-t-il d'inscrit sur la pancarte specialement placee 
a votre intention?" Cette pancarte etait situee dans un champ 
boueuxj il fallait sortir de I'automobile, contourner les flaques 
d'eau et s'aventurer dans Ie champ a la recherche de cette "mau
dite" pancarte. La reponse etait Ie slogan bien connu dans les 
bureaux de prets: "Maintenant vous avez les moyens de devenir 
proprietaire!" 
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Au bureau de Rimouski les 
conditions de travail sont 
agreables, la vie socia Ie aussi 

Trois nouveaux employes se 
sont joints au Bureau de Ri
mouski, deux dans des postes 
nouvellement crees soit Ann 
Beaulieu, a titre de commis 
aux prets et Bibiane Belanger, 
commis a l'inspection et un 
evaluateur, Renaud Moreau, 
dans Ie poste laisse vacant 
par Ie depart de Michel J an
son. 

Ces trois nouveaux mem
bres de l'equipe portent a 
quinze Ie personnel de ce bu
reau de prets qui dessert la 
vaste region de la Gaspesie 
depuis Riviere-du-Loup jus
qu'aux frontieres du Maine et 
du Nouveau-Brunswick. Entre 
l'eau douce et la mer des 
routes accidentees conduisent 
a de jolis villages bien typi
ques du Quebec rural. Les 
nouveaux programmes d'ac
cessibilite a la propriete et 
d'aide a la restauration con
naissent beaucoup de succes 
dans la region mais exigent un 
travail enorme de la part des 
trois inspecteurs - Jean Marc 
Goulet, Gabriel Marin et Re
naud Poitras qui voyagent 
continuellement sur les routes 
secondaires de la peninsule. 
Rimouski, aux portes de la 
Gaspesie, est Ie centre admi
nistratif, industriel et commer
cial de la region. Incidemment, 
a partir du mois de janvier 
1976, Ie bureau detiendra la 
Division des proprietes im
mobilieres qui reI eve presente
ment du bureau de Quebec. 
Ce service relevera de Marc 
Paradis qui occupe Ie poste, 
en principe, depuis l'an der
nier. Cette passation des pou
voirs est un autre pas dans la 

Plusieurs activites de groupe reu
nissent les employes du bureau 
de Rimouski et leurs conjoints 
apres les heures de travail, dont 
!'epluclzette de ble d'inde en plein 
air, sur les bords du St-Laurent. 
Suivant l'ancienne coutume, un roi 
et une reine ont he choisis pour 
cette soiree, en l'occurrence Mme 
Lisette Bins, commis Ii !'evalua
tion et lean-Pierre Plourde, gerant 
des programmes. Dans la photo 
ci-haut, Ie couple royal sable Ie 
champagne au cours de la re
ception tan dis que, dans la photo 
Ii droite, Doris Dionne, commis 
aux prets, deguste un bel epi de 
ble d'inde. 

decentralisation des services 
vers les bureaux locaux. 

Nouveau local 
A cause de l'exigui"te de 

ses locaux de la rue Vimy, 
Ie bureau de Rimouski a n~

cemment demenage dans un 
local de 3,554 pieds. carres, 
rue St-Germain Est. Ce 
changement a ete accueilli 
avec joie par les employes qui 
occupent main tenant u n e 
partie du septieme et dernier 

L'equipe Dimitri Weymarn et Alexandre Anissimoffj malgre leur 
sourire ils ont termine en deuxieme position. 
Le resultat final fut donne par ordre decroissant pour augmenter la 
satisfaction des gagnants, dont voici I'enumeration: 
4. equipe Normand Marien: Linda Chausse, Solange Pare 

Avec un total de 63 points perdus 
3. equipe Neil Stewart: Famille 

Avec un total de 60 points perdus 
2. equipe DimitriWeymarn: Alexandre Anissimoff 

Avec un total de 33 points perdus 
1. equipe Raymond Taylor: Victoire Taylor 

Avec un total de 24 points perdus 

etage d'un des deux "gratte
ciel" de la ville, avec vue 
magnifique du fleuve et des 
environs de la metropoIe du 
Bas St-Laurent. 

Dote d'un ameublement 
moderne mais pas encore com
plete, Ie bureau est a aires 
ouvertes delimitees par des 
ecrans portatifs. Seuls Ie ge
rant, Marc Beaulieu et son 
adjoint, Ie gerant des pro
grammes Jean-Pierre Plourde 
possedent des bureaux particu
liers. Un peu a part, aussi, 
la salle d'accueil ou les clients 
peuvent se procurer les pu
blications de la Societe. C'est 
Ie domaine de la reception
niste-standardiste, Claire d' As
tous. Le personnel comprend 
en outre Fran<;:oise Y ockell, 
commis aux prets, Andre 
Jean, responsable des docu
ments legaux, Lisette Hins, 
commis a l'evaluation et Doris 
Dionne commis-dactylo. Une 
secretaire a contrat, Chantal 
Ouellette deviendra sous peu 
Ie 15e employe et aura droit, 
de ce fait, a un equipement 
de bureau personnel ce qui, 
jusqu'a ce jour lui etait refuse 
en vertu de son statut tem
poraire. Mentionnons que l'on 
prevo it un personnel de 23 
pour Ie bureau de Rimouski. 


